
Model/Модель:  MR 1616

076

Сertificated in Ukraine 
Виріб сертифіковано в Україні

Owners manual. 
 Electric mill

Bedienungsanleitung.
Elektrischer zerkleinerer  

Instrukcji obsługi.
Młynek elektryczny    

Manualul proprietarului. 
Tocator electric 

Руководство по эксплуатации. 
Электрический измельчитель 

Керівництво з експлуатації. 
Електричний  подрібнювач

EN

RO

PL

UA

DE

RU



2

Dear customer, we thank you for purchase of goods!

Functionality, design and conformity to the quality standards guarantee 
to you reliability and convenience in use of this device.
Please read and comply with these original instructions prior to the 
initial operation of your appliance and store them for later use of 
subsequent owners.
Under condition of observance of user regulations and a special-
purpose designation, a parts of appliance do not contain unhealthy 
substances.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: MR-1616
Battery: Li-Ion 500 mAh
Input: 5V
Protective class III
Protection class IPX0

PRODUCT DESCRIPTION

1.	 Grinder•Кnоb
2.	 Upper Body
3.	 On/Off Button
4.	 Charging Socket
5.	 Decorative Circle
6.	 Container
7.	 Type-C Charging Cable
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HOW  TO CHARGE
• Connect the Type-C charging cable with an adapter, plug the adapter 
into an electric socket, then connect the charging cable to the Type-C 
interface at the top of the grinder.
• When charging, the indicator light lights up, indicating it is charging 
normally.
•The indicator light stops lighting when the battery is fully charged.
• It takes about 2.0 hours to fully charge the battery.

pic.1

pic.2
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CAUTIONS
• This is a lithium-battery rechargeable product. When not in use, it is 
recommended to charge every three months to ensure service life of the 
battery.
•Adapter is not included with this product. Charge only with UL/GS or 
equivalent safety approved adapters with output voltage of 5 V=.

 HOW TO USE
Push The button to turn off the power of the grinder.

• Hold the decorative circle tightly and rotate the container clockwise to 
remove the container.
• Rotate the adjuster to adjust the coarseness according to personal 
preference. 
Put pepper or salt into the container, and then rotate anticlockwise to 
lock the container.

pic.3

pic.4
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Rotate the grinder knob to adjust the coarseness according to personal 
preference

Turn the button on.

Flipped the grinder over, and it will automatically start grinding.

In daily use, the switch of the machine should always be in the state of 
ON (that is, no need to set to OFF after each use). In the non-working 
period, even in the state of ON will not consume power or affect the life 
of the machine. When the material needs to be refilled, or the machine 
needs to be taken out, please set the switch to OFF state.
This product adopts an adjustment knob. The adjuster could be rotated 
for multiple circle: between the finest and the coarsest grinding. 

pic.5
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• Adjust to Fine: Rotate the adjuster from «COARSE to «FINE». Continue 
to rotate for a few circles until the desired fineness is achieved. 
• Adjust to Coarse: Rotate the adjuster from *FINE to «COARSE». If the 
adjuster loosens, it could be caused by some pepper grains stuck in 
the burr Start the product to rotate for 1 second, then the burr will be 
loosened and you can continue to adjust. This is a normal situation of 
ceramic bur and will not affect its normal use. 
*If the adjuster falls off, please assemble the components in the orders 
shown below.

Environmental protection
The equipment is labeled in accordance with the European 
Directive 2012/19/EC «On the disposal of electrical and electronic 

waste» crossed-out garbage container sign This label indicates that 
this equipment must not be disposed of with other household waste 
at the end of its useful life. The user is obliged to hand it over to the 
collection point for electrical and electronic equipment waste. Electrical 
equipment waste is hazardous to the environment. Proper handling 
of used electrical and electronic equipment avoids harmful effects on 
human health and the environment resulting from the presence of 
hazardous components, as well as improper storage and recycling of 
such equipment. The manufacturer shall not be liable for any damage 
caused by the intended or improper use of the equipment. The 
manufacturer has the right to change product specifications at any time 
without prior notice for design, commercial, aesthetic or other reasons.
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         Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen für den 
Kauf der Technik!

 Die Funktionalität, Gestaltung und Erfüllung von Qualitätsstandards 
gewährleisten Ihnen die Sicherheit und Bequemlichkeit bei der Nutzung 
dieses Gerätes. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam durch 

und bewahren Sie als Nachschlagewerk während der ganzen.

TECHNISCHE DATEN  
Modell: MR-1616
Batterie: Li-Ion 500 mAh
Eingangsspannung: 5V
Schutzklasse gegen elektrischen Schlag III
Schutzart des Gehäuses gegen das Eindringen von Feuchtigkeit 
standardmäßig, entspricht IPХ0

 
Beschreibung des Gerätes 

1.	 Keramik-Mahlwerk
2.	 Gehäuse
3.	 ON/OFF-Taste.
4.	 Anschluss für das Ladegerät
5.	 dekorativen runden Einsatz
6.	 Behälter
7.	 USB Typ-C Ladekabel

DE
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Aufladen des Geräts
- Schließen Sie das USB-Typ-C-Ladekabel an den Ladeadapter und an 
eine Steckdose an.  
- Stecken Sie das Typ-C-Kabel in den Ladeanschluss an der Oberseite 
des Geräts und stellen Sie sicher, dass es vollständig eingesteckt ist.
- Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeigeleuchte auf, um 
anzuzeigen, dass der Ladevorgang normal verläuft.
- Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, erlischt die 
Anzeigeleuchte.
- Ein vollständiger Ladevorgang dauert etwa 2 Stunden.

pic.2

pic.1
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             Vorsichtsmassnahmen 

• Das Gerät ist mit einer Lithium-Batterie ausgestattet. Es wird 
empfohlen, die Batterie alle 3 Monate aufzuladen, wenn sie nicht 
benutzt wird, um die Lebensdauer der Batterie zu gewährleisten.
• Verwenden Sie zum Aufladen sicherheitsgeprüfte Ladeadapter mit 
einer Ausgangsspannung von 5 V.

Benutzung des Geräts
Drücken Sie die Taste, um die Stromzufuhr zum Mahlwerk 
auszuschalten.

• Halten Sie den dekorativen runden Einsatz fest und drehen Sie den 
Behälter im Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.
Füllen Sie Pfeffer oder Salz in den Behälter und drehen Sie ihn dann 
gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln.

pic.3

pic.4
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Drehen Sie den Drehknopf, um den Mahlgrad nach Ihren persönlichen 
Vorlieben einzustellen. 

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste.

Drehen Sie den Zerkleinerer wie in Abb. 7 gezeigt auf den Kopf und er 
beginnt automatisch zu zerkleinern.

Im täglichen Gebrauch kann der Schalter des Geräts immer in der 
Position EIN stehen (d.h. es ist nicht notwendig, ihn nach jedem 
Gebrauch in die Position AUS zu schalten). Wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist, verbraucht es, auch wenn es eingeschaltet ist, keine 
Energie und beeinträchtigt die Lebensdauer des Produkts nicht. Wenn 

pic.7
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DEGewürze nachgefüllt werden müssen, stellen Sie den Schalter auf 
die Position OFF.

* Das Gerät ist mit einem Einstellknopf ausgestattet. Der Drehknopf 
kann um einige Umdrehungen zwischen dem feinsten und dem 
gröbsten Mahlgrad gedreht werden.

Feineinstellung: Drehen Sie den Drehknopf von „COARSE“ auf „FINE“. 
Drehen Sie ein paar Umdrehungen weiter, bis der gewünschte Mahlgrad 
erreicht ist.
- Grobmahleinstellung: Drehen Sie den Knopf von „FINE“ auf „COARSE“. 
Wenn sich der Drehknopf lockert, kann es sein, dass einige Pfefferkörner 
im Mahlstein stecken bleiben. Schalten Sie das Gerät 1 Sekunde lang ein, 
der Pfefferkornstau wird zerkleinert und Sie können mit der Einstellung 
fortfahren.

Wenn der Regler herausfällt, setzen Sie die Teile in der unten 
angegebenen Reihenfolge wieder zusammen.
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Entsorgung
 Das Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
«über die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten» 

mit dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. 
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Der Benutzer ist verpflichtet, es zu einer Sammelstelle 
für Elektro- und Elektronik-Altgeräte zu bringen. Elektroaltgeräte 
sind umweltgefährdend. Ein sachgemäßer Umgang mit Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten vermeidet schädliche Auswirkungen 
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die sich aus 
dem Vorhandensein gefährlicher Bestandteile ergeben, sowie 
eine unsachgemäße Lagerung und Wiederverwertung solcher 
Geräte. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch den 
bestimmungsgemäßen oder unsachgemäßen Gebrauch des 
Geräts entstehen. Der Hersteller behält sich das Recht vor, die 
Produktspezifikationen jederzeit und ohne vorherige Ankündigung aus 
gestalterischen, kommerziellen, ästhetischen oder anderen Gründen zu 

ändern.
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         Dziękujemy za zakup sprzętu !

Funkcjonalność, wygląd oraz wysoka jakość gwarantują Państwu 
niezawodność i łatwość korzystania z niniejszego urządzenia.

Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi i zachowanie 
jej jako podręcznika przez cały okres

 
DANE TECHNICZNE 

Model: MR-1616
Bateria: Li-Ion 500 mAh
Napięcie wejściowe: 5V
Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym III
Wykonanie Korpus ochrona przed wilgocią odpowiada IP X0

Budowa wyrobu
 1.	 Ceramiczny mechanizm mielący
2.	 Korpus
3.	 Przycisk ON/OFF.
4.	 Złącze ładowarki
5.	 Dekoracyjną okrągłą wkładką
6.	 Pojemnik
7.	 Kabel do ładowania USB Typu C

PL
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pic.1

Ładowanie urządzenia
- Podłącz kabel ładujący USB Typu C do adaptera ładowarki i do gniazdka 
elektrycznego.  
- Podłącz kabel typu C do portu ładowania w górnej części urządzenia, 
upewniając się, że jest całkowicie włożony.
- Podczas ładowania wskaźnik zapala się, wskazując, że ładowanie 
przebiega prawidłowo.
- Po całkowitym naładowaniu wskaźnik zgaśnie.
- Całkowite naładowanie zajmuje około 2 godziny.

pic.2
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Środki ostrożności 

• Urządzenie wyposażone jest w baterię litową. Gdy akumulator nie jest 
używany, zaleca się ładowanie go co 3 miesiące w celu aby zapewnienia 
dłuższej żywotności akumulatora.
• Ładuj za pomocą zatwierdzonych pod względem bezpieczeństwa 
adapterów ładujących z wyjściem 5 V.

Korzystanie z urządzenia
Naciśnij przycisk, aby wyłączyć zasilanie młynka do kawy.

• Trzymając mocno dekoracyjną okrągłą wkładkę, obróć pojemnik w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby go wyjąć.

Wsyp pieprz lub sól do pojemnika, a następnie przekręć w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby go zabezpieczyć. 

pic.3

pic.4
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Obróć pokrętło w celu dostosowania stopnia mielenia do własnych 
preferencji.

Naciśnij przycisk ON/OFF.

Odwróć rozdrabniacz w sposób pokazany na rys. 7, a on automatycznie 
rozpocznie mielenie.

Przy codziennym użytkowaniu przełącznik urządzenia może zawsze 
znajdować się w pozycji „ON” (tj. nie ma potrzeby ustawiania go w 

pic.7
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PLpozycję „OFF” po każdym użyciu). W okresie bezczynności, nawet 
w stanie włączenia, urządzenie nie zużywa energii i nie wpływa 
na żywotność urządzenia. Jeśli potrzebujesz dodać przypraw, ustaw 
przełącznik w pozycji OFF.
* Urządzenie wyposażone jest w pokrętło regulacyjne. Pokrętło można 
obracać o kilka obrotów pomiędzy najdrobniejszym i najgrubszym 
mieleniem 
Ustawienie precyzyjne : obróć pokrętło z „COARSE” na „FINE”. Kontynuuj 
obracanie jeszcze kilku obrotów, aż do osiągnięcia pożądanego poziomu 
zmielenia.
•	 Ustawienie grubości mielenia: obróć pokrętło z „FINE” na 
„COARSE”.  Jeśli regulator się poluzuje, może to być spowodowane tym, 
że w kamień młyński utknęło kilka ziaren pieprzu. Włącz urządzenie 
na 1 sekundę, zacier zbożowy zostanie rozdrobniony i będziesz mógł 
kontynuować regulację.

Jeśli regulator wypadnie, zmontuj części w kolejności pokazanej poniżej.
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Ochrona Środowiska i Utylizacja
To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 11 września 2015 r. „O 

zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 
poz. 1688) symbolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie 
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania 
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi 
z gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do 
oddania go w punkcie zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Zużyty sprzęt elektryczny jest niebezpieczny dla 
środowiska naturalnego.  Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodliwych 
dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających 
z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego 
składowania i przetwarzania takiego sprzętu.. Producent nie odpowiada 
za ewentualne szkody spowodowane zastosowaniem urządzenia 
niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. 
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji produktu w 
każdej chwili, bez wcześniejszego powiadamiania, w celu dostosowania 
do przepisów prawnych, dyrektyw lub z przyczyn konstrukcyjnych, 
handlowych, estetycznych i innych. 
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         Vă mulțumim pentru achiziționarea tehnicii!

Funcționalitatea, design-ul și conformitatea cu standardele de calitate 
garantează siguranța și ușurința în utilizarea acestui dispozitiv.

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și păstrați-l ca un 
ghid de referință pe întreaga durată de funcționare a aparatului.

 
CARACTERISTICI  TEHNICE

Model: MR-1616
Baterie: Li-Ion 500 mAh
Tensiunea de intrare: 5V
Clasa de protecție împotriva electrocutării III
Protecția carcasei cu privire la pătrunderea umidității este normală, 
corespunde cu IPX0;

Structura produsului
1.	 Mecanism ceramic de măcinare
2.	 Carcasă
3.	 Buton ON/OFF.
4.	 Conector încărcător
5.	 inserția circulară decorativă
6.	 Recipient
7.	 Cablu de încărcare USB Type-C

RO
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pic.1

Încărcarea dispozitivului
- Conectați cablul de încărcare USB Type-C la adaptorul de încărcare și la 
o priză. 
- Conectați cablul de tip C în portul de încărcare din partea superioară a 
dispozitivului, asigurându-vă că este introdus complet.
- În timpul încărcării, indicatorul luminos se va aprinde pentru a indica 
faptul că încărcarea progresează normal.
- La încărcarea completă, indicatorul luminos se va stinge.
- O încărcare completă durează aproximativ 2 ore.

pic.2



21

PRECAUȚII
• Dispozitivul este echipat cu o baterie cu litiu. Atunci când nu este 
utilizat, se recomandă încărcarea bateriei la fiecare 3 luni pentru a 
asigura durata de viață a bateriei.
•  Încărcați cu tensiune de ieșire de 5 V aprobată pentru siguranță 
utilizând adaptoare de încărcător aprobate pentru siguranță.

Utilizarea dispozitivului
Apăsați butonul pentru a opri alimentarea tocătorului.

•  Ținând ferm inserția circulară decorativă, rotiți recipientul în sensul 
acelor de ceasornic pentru a-l scoate.
Turnați piper sau sare în recipient, apoi rotiți-l în sens antiorar pentru a-l 
bloca în poziție. 

pic.3

pic.4
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Rotiți butonul pentru a seta gradul de măcinare în funcție de preferințele 
personale

Apăsați butonul de pornire/oprire.

Întoarceți tocătorul așa cum este indicat în Fig.7 și acesta va începe 
automat să toace. 

pic.7

pic.5

pic.6
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În timpul utilizării zilnice, comutatorul aparatului poate fi 
întotdeauna în poziția ON (adică nu este necesar să îl comutați în poziția 
OFF după fiecare utilizare). Atunci când nu este utilizat, chiar și atunci 
când este pornit, aparatul nu consumă energie și nu afectează durata de 
viață a produsului. Dacă este necesar să reumpleți cu mirodenii, puneți 
întrerupătorul în poziția OFF.
* Aparatul este echipat cu un buton de reglare. Butonul poate fi rotit cu 
câteva rotații între cea mai fină și cea mai grosieră măcinare.
Reglare fină: rotiți butonul de la „COARSE” la „FINE”. Continuați să rotiți 
încă câteva rotații până când se atinge gradul dorit de măcinare.
- Reglarea măcinării grosiere: rotiți butonul de la „FINE” la „COARSE”. Dacă 
butonul se slăbește, poate fi din cauză că câteva boabe de piper sunt 
blocate în moară. Porniți aparatul timp de 1 secundă, gemul de boabe 
de piper va fi măcinat și puteți continua reglarea.
Dacă regulatorul cade, reasamblați piesele în ordinea prezentată mai jos.

RO
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Reciclarea
Dispozitivul este etichetat în conformitate cu Directiva Europeană 
2012/19/CE privind „Eliminarea deșeurilor de echipamente 

electrice și electronice” cu simbolul coșului de gunoi tăiat. Acest 
marcaj indică faptul că acest echipament, după expirarea duratei 
sale de viață, nu poate fi reciclat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Utilizatorul este obligat să îl predea la punctul de colectare a deșeurilor 
de echipamente electrice și electronice. Deșeurile de echipamente 
electrice sunt periculoase pentru mediul. Manipularea corectă a 
deșeurilor de echipamente electrice și electronice permite evitarea 
efectelor nocive asupra sănătății umane și a mediului, rezultate din 
prezența unor componente periculoase, precum și din depozitarea și 
reciclarea necorespunzătoare a acestor echipamente. Producătorul nu 
este răspunzător pentru orice daune cauzate de utilizarea intenționată 
sau necorespunzătoare a dispozitivului. Producătorul își rezervă dreptul 
de a modifica specificațiile produsului în orice moment, fără notificare 
prealabilă, din motive de proiectare, comerciale, estetice sau de altă 
natură.
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        Благодарим Вас за покупку техники !

Функциональность, дизайн и соответствие стандартам качества 
гарантируют Вам надежность и удобство в использовании данного 
прибора.
Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство по 
эксплуатации и сохраните его в качестве справочного пособия в 
течение всего срока эксплуатации прибора.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель: MR-1616
Батарея: Li-Ion 500 mAh
Входное напряжение: 5V
Класс защиты от поражения электротоком III
Исполнение защиты корпуса от проникновения влаги обычное, 
соответствует IPХ0;

Устройство прибора
1.	 Керамический измельчитель
2.	 Корпус
3.	 Кнопка Вкл/Выкл
4.	 Разъем для зарядного устройства
5.	 Декоративная круговая вставка
6.	 Контейнер
7.	 Зарядный кабель USB Type-C

RU
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pic.1
Зарядка устройства

- Подключите зарядный кабель USB Type-C к адаптеру зарядного 
устройства и к розетке.  
- Подключите кабель Type-C в зарядный порт в верхней части кофе-
молки, убедившись, что он вставлен до конца.
- Во время зарядки загорается индикатор, указывая на то, что зарядка 
идет нормально.
-  После полной зарядки индикатор погаснет.
- Полная зарядка занимает около 2 часа

pic.2
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
• Устройство оснащено литиевой батареей. Когда аккумулятор 
не используется, рекомендуется заряжать его каждые 3 месяца, 
чтобы обеспечить срок службы аккумулятора.
• Заряжайте с помощью адаптеров, одобренных для обеспечения 
безопасности, с выходным напряжением 5 В.

Использование устройства
Нажмите кнопку, чтобы выключить питание. 

• Крепко удерживая декоративную круговую вставку, поверните 
контейнер по часовой стрелке, чтобы снять его.
Насыпьте перец или соль в контейнер, а затем поверните против 
часовой стрелки, чтобы зафиксировать его. 

pic.3

pic.4
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Поверните регулятор, чтобы установить степень помола в соответ-
ствии с личными предпочтениями. 

Нажмите кнопку вкл/выкл.

Переверните измельчитель как указано на рис.7, и она автоматиче-
ски начнет измельчать. 

При ежедневном использовании выключатель устройства всегда 
может находиться в положении «ВКЛ» (т. е. нет необходимости 
переводить его в положение «ВЫКЛ» после каждого использования). 

pic.7

pic.5

pic.6
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В нерабочий период, даже во включенном состоянии прибор 
не потребляет энергию и не влияет на срок службы изделия. 
Если необходимо заправить специями установите переключатель в 
положение ВЫКЛ.
* Устройство оснащено регулировочной ручкой. Регулятор можно 
поворачивать на несколько кругов между самым мелким и самым 
грубым помолом.
• Точная настройка: поверните регулятор от «COARSE» до «FINE». 
Продолжайте вращать еще несколько кругов, пока не будет достиг-
нута желаемая степень измельчения.
• Настройка на грубый помол: поверните регулятор от «FINE» до 
«COARSE». Если регулятор ослабнет, это может быть вызвано тем, что 
в жернве застряло несколько зерен перца. Включите устройство на 
1 секунду, затор из зерен измельчится, и вы сможете продолжить 
регулировку.

Если регулятор выпадет, соберите детали в порядке, указанном 
ниже.

RU
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Утилизация
Этот продукт и его производные не следует выбрасывать вместе с 
какими-либо отходами. Следует, ответственно относится к их пере-
работке и хранению, чтобы поддерживать повторное использова-
ние материальных ресурсов. Если Вы решили выбросить устройство, 
пожалуйста, используйте специальные возвратные и сберегающие 
системы.

Характеристики комплектация и внешний вид изделия могут не-
значительно изменяться производителем, без ухудшения основных 
потребительских качеств изделия
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        Дякуємо Вам за купівлю техніки !

Функціональність, дизайн і відповідність стандартам якості гаранту-
ють Вам надійність і зручність у використанні даного приладу.
Будь ласка, уважно прочитайте даний посібник з експлуатації та 
зберігайте його в якості довідкового посібника протягом усього 
терміну використання приладу.

ТЕХНІЧНІ  ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель: MR-1616
Батарея: Li-Ion 500 mAh
Вхідна напруга: 5V
Клас захисту від ураження електрострумом III
Виконання захисту корпусу від проникнення вологи: звичайне, 
відповідає IPХ0;

Склад приладу
1.	 Керамічний подрібнювач
2.	 Корпус
3.	 Кнопка ВІМКНУТИ/ВИМКНУТИ
4.	 Роз’єм для зарядного пристрою
5.	 Декоративна кругова вставка
6.	 Контейнер
7.	 Зарядный кабель USB Type-C

UA
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pic.1
Заряджання пристрою

- Підключіть зарядний кабель USB Type-C до адаптера зарядного 
пристрою та розетки.
- Підключіть кабель Type-C до зарядного порту у верхній частині 
кавомолки, переконавшись, що він вставлений до кінця.
- Під час заряджання світиться індикатор, вказуючи на те, що заряд-
жання відбувається нормально.
-  Після повної зарядки індикатор згасне
- Повна зарядка займає близько 2 години.

pic.2



33

ЗАХОДИ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Пристрій має літієву батарею. Коли акумулятор не вико-
ристовується, рекомендується заряджати його кожні 3 місяці, щоб 
забезпечити термін служби акумулятора.
• Заряджайте за допомогою адаптерів , схвалених для забезпечення 
безпеки, з вихідною напругою 5 В

Використання 
Натисніть кнопку, щоб увімкнути живлення. 

• Міцно утримуючи декоративну кругову вставку, поверніть контей-
нер за годинниковою стрілкою, щоб зняти його.
Насипте перець або сіль у контейнер, а потім поверніть проти годин-
никової стрілки, щоб зафіксувати його. 

pic.3

pic.4

UA



34

Поверніть регулятор, щоб встановити ступінь помелу відповідно до 
особистих уподобань. 

Натисніть кнопку вкл/вимк.

Переверніть подрібнювач як зазначено на мал.7, і він автоматично 
почне подрібнювати. 

При щоденному використанні вимикач пристрою завжди може 
перебувати в положенні «Увімкнути» (тобто немає необхідності 
переводити його в положення «Вимк» після кожного використання). 
У неробочий період навіть у включеному стані прилад не споживає 

pic.7

pic.5

pic.6
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енергію і не впливає на термін служби виробу. Якщо необхід-
но заправити спеціями, встановіть перемикач у положення 
ВИМК.
* Пристрій оснащений ручкою регулятора. Регулятор можна повер-
тати на кілька обертів між найдрібнішим і грубим помелом.
Точне налаштування: поверніть регулятор від «COARSE» до «FINE». 
Продовжуйте обертати ще кілька обертів, поки не буде досягнуто 
бажаного ступеня помелу.
• Налаштування на грубий помел: поверніть регулятор від «FINE» до 
«COARSE». Якщо регулятор ослабне, це може бути викликано тим, 
що в жорнові застрягло кілька зерен перцю. Увімкніть пристрій на 
1 секунду, затор із зерен подрібниться, і ви зможете продовжити 
регулювання.

Якщо регулятор випаде, зберіть деталі у послідовності, що наведена 
нижче. 

UA
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Утилізація
Цей продукт та його частини не слід викидати разом з 
якими-небудь відходами. Слід, відповідально ставитись до їх 

переробки і збереженню, щоб підтримувати повторне використання 
матеріальних ресурсів. Якщо Ви вирішили викинути пристрій, будь 
ласка, використовуйте спеціальні поворотні і зберігаючі системи.
Характеристики комплектація і зовнішній вигляд виробу можуть 
незначно змінюватися виробником, без погіршення основних спо-
живчих якостей виробу.

MADE IN P.R.C. FOR MAESTRO
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